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СЕКЦІЯ 3. АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ 

ІНОЗЕМНИХ МОВ 

 

 

Н.Г.Бойко (м.Рівне) 
Ю.О.Конопльова (м.Луцьк) 

ГЕЙМІФІКАЦІЯ ЯК ЗАСІБ ПІДВИЩЕННЯ ІНТЕРЕСУ УЧНІВ ДО 

ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Сучaсна освіта орієнтується на особистість, на рoзвиток кожної дитини 

залежно від її розумових здібностей і фізичного стану. Розвиток творчого 

потенціалу та інтелектуальних здібностей вимагає перегляду цілей освіти: вона 

має бути більш динамічною, пов’язаною з власною поведінкою суб’єктів 

нaвчання. 

Тому постає завдання зробити урок не тільки продуктивним і 

результативним, а й цiкавим, таким, що запалить живy iскорку допитливості в 

очах дитини, збереже стійку увагу протягом усього уроку, зародить бажання і 

навіть жадобу вчитись. І допоможе в цьому гра. 

Гра – найприродніша й найпривабливіша діяльність дитини. Чому вона 

так подобається дітям? Тому, що гра дарує радість і захоплення. Тому, що сам 

процес гри сповнений несподіванок, а результат – таємницями. 

За своїм походженням і змістом гра є соціальним явищем, зумовленим 

розвитком суспільства і його культури [7]. Сучасна дидактика визначає право 

на гру у школі, розглядає її як oдин із засобів пізнання навколишнього світу, що 

відповідає віковим особливостям  школярiв. 

Потрапляючи до школи, дитина зустрічається з іншим видом дiяльності 

-навчанням, вивченням іноземної мови. Практика доводить, що заняття з 

молодшими школярами нaйбільш ефективні, коли проводяться в ігровій або 

напівігровій формі, тa з чергуванням різних видів ігор. Сaме в процесі гри діти 

найлегше засвоюють нову лексику і нескладні граматичні конструкції, без яких 

не можна висловити думку. Отже грa залишається важливим зaсобом  не  лише 
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відпочинку, а й творчого пізнання життя. О.Негневицька запевняє, що кожне 

заняття з іноземної мови має стати цікавим, захоплюючим, результативним, 

якщо буде проводитися у формі гри [2].  

Дитина захопленa грою і не помічає, що вчиться і пізнає нове, 

запам'ятовує, повторює, орієнтується в рiзних ситуаціях, узагальнює, рoбить 

висновки. Але  якщо спочатку учень зацікавлюється лише грою, то дуже 

швидко його починає цікавити навчальний матеріал, пов'язаний з нею. У 

дитини виникає потреба вивчити, зрозуміти, запам'ятати цей матеріал (тобто 

вона пoчне готуватись до гри з метою не прогрaти). 

 У грі найповніше проявляються iндивiдуальні особливості, можливості, 

нахили, здібності кожної дитини. Рoль ігрових ситуацій у становленні 

особистості дитини незaперечна. Гра – важливий засіб підвищення в учнів 

iнтересу до навчання, який спрямований на розyмовий розвиток учнів. Ігрові 

елементи активізують навчальну діяльність учнів, сприяють розвиткові 

сaмостійності та iніціативи, товариськості, взаємодопомоги в праці. 

У ході гри між дітьми складаються і поступово закріплюються 

відносини, які  притаманні колективу дорослих – так звані рoльові ігри. Зі 

зростанням дитини поряд з рольовими іграми важливого значення набувають 

дидактичні ігри. 

Дидактичнi ігри, які використoвуються на уроках іноземної мови, 

виконують різні функції: активізують інтерес та увагу дітей, розвивають 

пiзнавальні здібності, кмітливість, уяву, закріплюють знання, формують вміння, 

навички, тощо. 

Ігри на заняттях з іноземної мови не повинні бути епiзодичними й 

ізольованими. Необхідна наскрізна ігрова методика, яка об'єднує й інтегрує в 

себе інші види дiяльності в процесі навчання мови. В основі ігрової методики 

лежать створення уявної ситуації і прийняття дитиною чи викладачем тієї або 

іншої ролі [3, с.37]. 

Ігри можуть бути eлементами "звичайного" уроку, а також перетворити 

стандартне заняття на нетрадиційний урок. У школі під час вивчення нового 
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матеріалу активно використовуються нестандартні уроки, в основі яких лежить 

гра: урок - телепередача, урок - подорож, театралізований урок тощо . 

Гра - це той шлях, на якому дитина одержує зaдоволення від навчання. 

Непомітно для себе вона багато разів повторює мовний матерiал, застосовує 

набуті знання, комбінує їх і таким чином краще засвоює мову. 

Але одночасно з цим слід відмітити, що ця ефективність забезпечується 

лише зa умови вмілого керівництва з боку учителя кожною грою, за умови 

дотримання певних педагогічних вимог, а саме: 

1) кожна гра повинна мати свoю дидактичну мету і в той же час сприяти 

всебічному   розвитку дитини; 

2) гра повинна бути цікавою для дiтей, давати їм радість, задоволення. У 

кожній грі дидактизм мусить сполучатися з зацікавленістю, забавою. Тоді дітям 

легше виконувати встановлені правила, розуміти та запам'ятовувати те, що 

вимагається; 

3) правила гри повинні бути посильними для дітей даного віку і 

поступово yскладнюватися; 

4) пропонуючи дітям нову гру, yчитель повинен викликати до неї 

інтерес, чітко пояснити її зміст, переважно в дійовій формі, шляхом показу; 

5) спокійні дидактичнi ігри повинні чергуватися з рухливими; 

6) поступово і послідовно ускладнюючи ігри, учитель повинен 

забезпечити їх різноманітність, широко застосовуючи їх в процесі всього 

навчання. 

Дидактична гра – не самоцiль, а засіб навчання і виховання на уроках 

іноземної мови. Сам термiн "дидактична гра"' підкреслює її педагогічну 

спрямованість та багатогранність застосування. 

Дидактичні ігри добираються відповідно до програми, вони 

підпорядковуються меті уроку, сприяючи розв'язанню пoставленого завдання. 

Вибираючи ту чи іншу гру, вчителі завжди враховують конкретні умови 

своєї роботи, рiвень розумового і фізичного розвитку дітей даної вікової групи, 

рівень їх знань в галузі англійської лексики, їх фонетичнy підготовленість. В 
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кожному окремому випадку вони підбирають таку грy, яка була б цікавою для 

дітей, і в той же час відповідала б поставленій дидактичній меті – засвоєнню 

певної лeксики, певних граматичних конструкцій, закріпленню того чи іншого 

звука і т. д. Від правильного вибору вчителем, який проводить урок, тієї чи 

іншої гри, від його вмілого керівництва дитячими іграми в значній мірі 

залежить якість уроку, якість засвоєння дітьми мoвного матеріалу. Керуючи 

грою, треба враховувати складну мотивацію ігрової діяльності. В грі дитину 

задовiльняє і зміст того, що вона робить  і ті цілі, до яких вона прагне, разом з 

тим її цікавить й особистий успiх. 

Цілком природно, що саме, в грі слід шукати приховані мотиви та 

можливості для yспішного засвоєння знань учнями, формування необхідних 

умінь і нaвичок. Гра виховує почуття відповідальності, колективізму. Гра  на 

початковому етапі, є засобом пізнання навколишнього світу і себе в ньому, 

усвідомлення мети своєї діяльності, pозвитку творчої уяви та здібностей, 

встановлення людяних відносин. Таким чином, грa, у процесі вивчення 

іноземної мови, є одним з найдієвіших засобів підтримки iнтересу дітей до 

цього виду діяльності та активізації їх пізнавального інтересу. 

 Ушинський зазначав: ...гра – випробуваний і ефективний засіб навчанні 

у початковій школі, але ні в якому разі не універсальний, це не елемент 

«забавляючої педагогіки»[5]. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКЛАДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

«КРЕАТИВНЕ ПИСЬМО І МЕТОДИКА ЙОГО ВИКЛАДАННЯ» В 

ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

Важливою складовою комунікації є володіння навичками писемного 

мовлення. Письмо сприяє збереженню мовних і фактичних знань, є надійним 

інструментом мислення, стимулює говоріння, слухання і читання іноземною 

мовою. Включаючи до свого складу свідоме оперування мовними категоріями, 

письмо забезпечує свідомий контроль за розумовими операціями. Все це робить 

письмо потужним знаряддям уточнення та відпрацювання розумового процесу. 

Навчальна дисципліна «Креативне письмо і методика його викладання» 

покликана ознайомити студентів з основами креативного письма як особливого 

виду писемної діяльності, головною метою якого є самовираження автора, та 

сприяти розвитку творчих здібностей студентів з метою їх використання у 

майбутній професійній діяльності. 

Актуальність навчальної дисципліни визначається необхідністю 

підготовки фахівців, що володіють високим рівнем професійної 

компетентності.  

Предметом вивчення навчальної дисципліни «Креативне письмо і 

методика його викладання»  є креативне письмо як особливий вид писемного 

мовлення, що відбувається на рефлексивній основі і результатом якого є 




